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Mamince.




Děkuji, žes té malé dívence se sešity plnými příběhů vždycky říkala, že jednoho dne bude držet v rukách




vlastní vydanou knížku!




(Prosím nečti 23. a 24. kapitolu...)









 







KAPITOLA JEDNA
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Černá kočka se jí otřela o nohy.




Remy si odevzdaně povzdechla. Takhle se celá hospoda dozví, že je čarodějka.




O podlahu za ní se roztříštilo sklo, jak na sebe dva hospodští štamgasti vytáhli nože. Místností se rozlehly zvuky opilecké hádky. Remy sebou ani netrhla. Ošoupanou hnědou botou kočku odstrčila. Nebála se dýk, hospodských židlí nebo hněvu opilých mužů. Bála se, že ji uvidí. Protože kdyby kdokoliv z těchhle hospodských štamgastů věděl, že je rudá čarodějka, hnali by se jeden přes druhého, aby jí uřízli hlavu.




Kolik zlatých mincí v těchto dnech vyplácel král Severu za hlavu rudé čarodějky?




V hospodě U Rezavé sekery postavila na zem další těžkou dřevěnou židli. Vzduchem vířil pach hlíny a zvětralého piva. Kolem byla rozesetá hrstka dalších lidí, kteří v hostinci pracovali, chystajících se na večerní příliv místních, kteří se sem nahrnou pro alkohol a kořeněné jídlo.




Remy uklízela po líném potůčku poledních cestovatelů. Kradmo se podívala k baru, kde znuděně posedávaly dvě hospodské kurtizány. Josefina a Sabina cosi povídaly barmanovi, který naslouchal s vykulenýma očima, uchvácený jejich krásou.




Remy závistivě hleděla na jemné vyšívané šaty, které stavěly na odiv jejich postavu. Přála si, aby mohla nosit takové korálkové náhrdelníky a visací náušnice, přála si, aby jí Heather, její pěstounka, dovolila namalovat si tváře a olemovat oči uhlem. Přála si, aby mohla vyniknout, jenže to byl ve skutečnosti pravý opak toho, co chtěly, když se neustále snažily udržet Remy ukrytou. Na teple hnědé kůži měla skvrny od sazí, dlouhé černé kudrnaté vlasy si svazovala v týle do rozcuchaného uzlu a celé její vystupování bylo záměrně nezajímavé.




Vyměnila plný kbelík za prázdný a podívala se nahoru na kapky, prosakující doškovou střechou. Přestože Rezavá sekera vypadala sešle, byla mnohem lepší než minulý hostinec.




Remy a její společníci z řad hnědých čarodějů už byli v Rezavé sekeře skoro rok a byla to za dlouhou dobu nejlepší hospoda, v jaké pracovali.




Hostince byly jediná místa, která ještě čarodějky najímala. Heather trvala na tom, že se každé tři roky přestěhují. Přesouvali se řadou vesnických hospod na úpatí Vysokých hor. Remy se pokoušela svou pěstounku přesvědčit, že blíž k pobřeží Západního dvora by bylo pěkněji. Heather trvala na tom, že hostince u města by měly víc faeských zákazníků a nestálo by to za to riziko.




V jejich říši byli fae ti mocní na vrcholu, vládli každému z pěti dvorů Okrithu... teď vlastně čtyř dvorů, když Horský dvůr získal král Severního dvora.




Za ní se ozval rázný hlas: „Drhnout pánve nebo prát prádlo?“




Ohlédla se. Fenrin byl stejně starý jako ona. Znala ho od doby, kdy mu bylo dvanáct. Byl to osiřelý hnědý čaroděj. Heather i Fenrin patřili k hnědým čarodějům, což byl coven původem ze Západního dvora. Heather našla Fenrina, když žil na ulicích, a nabídla mu dočasné útočiště. Ale teď, o sedm let později, byl nedílnou součástí jejich náhradní rodiny.




Fenrin byl dost vysoký na to, aby si ho všimli i v davu. Jedl dvakrát víc než Heather a Remy dohromady, zdálo se však, že nepřibral ani unci. Byl vytáhlý jako čáp, ale navzdory hubeným končetinám působivě silný. Měl slámově žluté vlasy a oči modré jako moře.




„Budu servírovat jídlo,“ natáhla k němu krk Remy.




„Dneska je tu spousta lidí odjinud,“ namítl. „Je lepší pracovat vzadu.“




Remy klesla ramena, jak si oprašovala ruce o smetanově bílou zástěru. Kdysi by se s Fenrinem dohadovala, ale teď už ne. Pravděpodobnost, že by jeden z těch cestovatelů byl lovec čarodějnic, byla malá – to byla výhoda života v malých zpustlých vesnicích -, ale Remy Fenrinovi naslouchala. Udělala za ty roky tolik chyb. Chyb, kvůli kterým museli utíkat uprostřed noci, jen aby uchránili její tajemství: je rudá čarodějka.




Když král Vostemur ze Severního dvora povraždil fae z Vysokých hor, povraždil i místní coven rudých čarodějů. Ti se rozutekli po královstvích, zahnaní do úkrytů, aby se vyhnuli lovcům čarodějnic, kteří si vydělávali na živobytí hlavami, přinášenými severnímu králi. Teď už zbývalo jen pár rudých čarodějů a čarodějek. Jediní, o nichž Remy věděla, byli majetkem vládnoucích fae, kteří je chránili před hněvem Severního krále, ale svobodní rudí čarodějové byli buď dobře schovaní, nebo mrtví. Už léta neslyšela řeči o zabití čarodějnice. Možná byla jediná, kdo zůstal.




„Pánve,“ řekla s odevzdaným povzdechem. Ať si vybere kteroukoliv práci, udělá si na oblečení další skvrny. Tohle měla na vybranou: pánve nebo prádlo, vytírat nebo utírat prach, vařit nebo servírovat.




Raději bude drhnout připáleniny a mastnotu, než aby čelila tomu, co zašpinilo ložní prádlo. Z praní prádla v hostincích zjistila Remy o ložnicových zvyklostech víc, než co ji kdy naučila Heather. Všechno ostatní se dozvěděla od ševcova syna a z vyprávění kurtizán, ačkoliv se ji Heather pokoušela držet od nich dál. Čarodějové museli zůstávat mezi svými.




Lidem a fae se nedá důvěřovat, tento fakt Heather připomínala Remy každý den. V jejich světě je nová hierarchie. Hierarchie se změnila po obléhání Yexshiru, po zrádném vyvraždění celého hlavního města Horského dvora. To se stalo, když bylo Remy šest. Teď byli rudí čarodějové úplně na spodku žebříčku.




„Vždycky si vybereš pánve,“ zabručel Fenrin.




Remy se neubránila úsměvu. „Prostě vím, jak miluješ praní špinavého prádla, Fene.“




Hospodou se rozlehlo burácení opilého smíchu. Černá kočka pořád předla Remy u nohou. Fenrin se na kočku zamračil. „Běž otravovat někoho z těch lidí,“ zahnal ji hnědý čaroděj, obrátil oči v sloup a zatlačil do kuchyňských dveří.








[image: Obrázek]


Remy si do bolavých, popraskaných rukou vetřela štiplavý balzám. Drhnutí pánví zanechalo stopy. Naštěstí byla Heather zkušená hnědá čarodějka. Remyina pěstounka měla lektvar, elixír nebo balzám na každou chorobu pod sluncem. Mnozí lidé ji tajně vyhledávali a směňovali mince za její léky. Práce v hostinci a pokoutní prodej lektvarů stačily, aby se jejich skupinka udržela nad vodou, a zaplatily i časté stěhování.




„Pivo!“ zaslechla Remy zařvat hluboký hlas zepředu z hospody.




Matylda, matrona, které Rezavá sekera patřila, rozrazila dvoukřídlé lítačky a vtrhla do kuchyně.




Bělovlasá zavalitá žena potichu bručela, nadávala na štamgasta, který předtím zakřičel. Přehodila si přes rameno hadr, popadla tác čistých, utřených sklenic a bez námahy ho zvedla. Kývla hlavou ke čtyřem talířům jídla na kuchyňském stole.




„Můžeš nám pomoct, Remy?“ zeptala se naštvaně. „Tyhle talíře těm hlasitým pitomcům v boxu v rohu.“




„Ano, Matyldo,“ přikývla Remy.




Matylda úlevně vydechla, jako by jí Remy odpověděla z laskavosti a ne proto, že musela poslechnout. Remy měla Matyldu ráda. Byla to nejhodnější hospodská, jakou zatím potkala. Matylda svým lidem dopřávala zaslouženou mzdu i oddech. Remy měla mít po umytí nádobí volno, ale slyšela shon v plné hospodě a rozhodla se pomoct, bez ohledu na Fenrinovo varování. Udržet si dobré vztahy s hospodskou stálo za pár minut práce navíc.




Popadla všechny čtyři talíře, dva si zkušeně naložila na levé předloktí a jeden vzala do každé ruky. Zamířila za bar plný veselých, opilých místních. Proklestila si cestu frontou stojících štamgastů a z porcí, které nesla, se jí přitom neskutálel ani hrášek. Remy obsluhovala v hlučných davech v hospodách od doby, kdy byla dítě. Minula muzikanty a kradmo se podívala na houslistu. Přes široká ramena měl tmavou tuniku a zrzavé vlasy mu zakrývala kapuce. Jako většina lidí v tomhle městečku byl člověk, ne čaroděj nebo fae. Mezi lidmi a čaroději nebyl žádný viditelný rozdíl, kromě toho, že čarodějové vládli vlastní magií. Prozrazoval je tajemný svit jejich magie, vyzařující barvu jejich domovského covenu: modrá, zelená, hnědá a rudá.




Houslista na Remy mrkl a ona se začervenala. Byla ráda, že Heather a Fenrin už odešli do pokojíku v podkroví, takže si mohla užít houslistovy pozornosti, přestože už se za ty roky mnohokrát poučila, že pozornost napůl opilého muže nic neznamená.




Zamířila k boxu v protějším rohu, pod schody Rezavé sekery. Chloupky na pažích se jí zježily. Na tváři ji zamrazil neviditelný vítr. Ve vzduchu viselo vlákno moci; dnes večer byla v hospodě magie. Kdyby měla dost času a klidu, nejspíš by rozeznala, kteří lidé to jsou, ale byla příliš unavená. Chtěla obsloužit ten stůl a pak zamířit ke své posteli na půdě nad stájemi.




Lampa, která nad boxem obvykle svítila, byla tmavá. Svíčka na stole se taky nemihotala. Čtyři muži v rohu seděli ve tmě.




Remy rozeznávala jen jejich obrysy. Nebylo to neobvyklé, tohle sezení potmě. V zadních boxech docházelo k mnoha tajným jednáním. Možná to byli politici a zloději, nebo policajti a darebáci. Jejich záležitosti ji nezajímaly, nehodlala se pokoušet nahlížet jim pod kapuce.




„Vaše jídlo, pánové,“ řekla a naservírovala jim talíře.




Když od stolu couvala, vynořila se ruka a sevřela jí zápěstí. Při tom teplém doteku jí projelo žilami mravenčení. Muž, který ji držel za zápěstí, jí otočil ruku a vtiskl jí do dlaně dvě stříbrné druni.




Remy se podívala na dorůstající a ubývající měsíce, vyražené na mincích čarodějů. Všechny měny Okrithu se mísily, ale každá rasa měla své preference. Fae dávali přednost zlatým kouskům, lidé měďákům a čarodějové obchodovali ve stříbrných druni. Možná jsou tihle muži čarodějové.




„Chtěli jsme pivo,“ promluvil zpod kápě jiný muž. Čekala hluboký, mrzutý hlas, ale na někoho, kdo se schovával pod kápí, to znělo celkem bezstarostně.




Nespouštěla oči ze stínem zahalené tváře muže, který ji pořád držel za zápěstí. Sevřela mince v ruce a pokoušela se mu prohlédnout tmou do obličeje.




„Jestli chcete pivo, tak povězte svému příteli, ať mě pustí, abych ho mohla donést,“ procedila stisknutými zuby.




Muž, který ji držel za zápěstí, se předklonil, takže se ocitl víc na světle. Volnou rukou chytil kapuci, stáhl ji dozadu a odhalil tak hranatou tvář, zlatou, sluncem políbenou pleť a vlnité kaštanové vlasy, které mu padaly do šedých očí. Byl to ten nejpohlednější muž, jakého kdy viděla. Až nepřirozeně. Remyina moc v ní znovu zavibrovala. Ta magie neznamenala čaroděje v hostinci, byla to moc faeského kouzla.




Ztuhla.




Před ní seděl fae, kouzlem přestrojený za člověka. Tady, v Rezavé sekeře. Lidé z tohoto města nehleděli vlídně na přítomnost fae mezi sebou, ale lidé necítili magii tak jako čarodějové. Pro ně byli tohle prostě jenom lidští cestovatelé, nic víc.




Podívala se na další tři postavy v kápích, dovolila svým očím nahlédnout hlouběji do tmy. Měla podezření, že ti tři další musí taky být fae. Polkla vyjeknutí, které jí chtělo uniknout z hrdla. Ovládla výraz obličeje a doufala, že nemůžou cítit její strach.




„Omlouvám se,“ řekl ten pozoruhodný fae a pustil její ruku. „Jen jsem ti chtěl říct...“ Odmlčel se a přejel jí jedním dlouhým, opáleným prstem po tváři. Remy jen s největším úsilím neucukla.




Ukázal jí saze na konečku prstu.




Otřela si tvář.




„Myslel jsem, že bys to chtěla vědět.“ Remyiny oči se zadrhly na těch plných rtech, v koutcích malinko zvednutých. Sledoval ji, hleděl jí na ústa. Bohové, když na ni mrkl ten lidský houslista, začervenala se, ale tohle... tenhle fae byl něco jiného. Nebyla její chyba, že na něj chtěla hledět.




Nedokázala však vydržet jeho pohled dlouho. Ty nečitelné kouřově šedé oči slibovaly, že proniknou až do nitra.




„Děkuju,“ řekla a uhnula pohledem na podlahu.




„Není zač.“ Mužský hlas zněl jako hluboká, převalující se vlna a Remy se v botách zkroutily prsty. „Dobrou noc, malá čarodějko.“




Proklatí bohové. Věděl to.




Faeský muž věděl, že je čarodějka, přinejmenším, a jestli se ještě chvíli zdrží, mohl by tenhle rozčilujícím způsobem nádherný problém odhalit, k jakému druhu čarodějek patří.




Tohle je ta potíž s fae. Kvůli tomuhle se Remy těm záludným, okouzlujícím bastardům vyhýbala jako moru.




Jeho mazaným očím nic neuniklo, přestože Remy odmítla prozradit, že ví, že on je fae.




„V-vám taky,“ popřála.




Nebyl zločin být čarodějkou... kromě rudé. Heather se vydávala za její matku, takže pokud se Remy s těmihle fae nezdrží, měla by být v pořádku. Podívala se k muži ve stínu, který se ozval předtím.




„Hned vám přinesu pivo.“




Otočila se a zmizela v davu. Prohnala se kolem muzikantů, tentokrát houslistův pohled ignorovala. Vrhla se do kuchyně a zadními dveřmi ven. Postavila se vlhkému větru a spěchala do stájí. Spěchala, ale nedala se do podezřelého běhu. Musela najít Heather. Byla si jistá, že hnědá čarodějka bude chtít okamžitě odejít. Fenrin bude zuřit. Nebyli v téhle hospodě ani rok a už museli znovu utíkat.




Remy vyběhla po dvou ramenech rozvrzaného schodiště a vpadla do nízkých půdních dveří. Heather zahlédla její obličej a vyskočila z postele.




„Co se stalo?“ zeptala se pěstounka a rovnou sahala po ošuntělém ranci.




„Faeští muži, čtyři,“ vydechovala Remy mhenbsky, mateřským jazykem čarodějů. „Zrovna jsem jim přinesla jídlo. Měli bychom mít trochu času.“




„Čtyři. Sakra.“ Aniž by vstal ze židle, Fenrin popadl svazek sušených bylin, který visel ze stropu, a zprudka položil hrst na stůl. Stolní desku pokrývaly zpola dokončené lektvary a elixíry spolu s miskami sklizených hub a semen a taky krabice malých prázdných hnědých lahviček a zátek. „Tohle místo se mi líbilo.“




Přestože tlumeně klel, hned začal balit čarodějné zboží. Vezmou s sebou jenom to, co se jim vejde do kožených batohů. Heather měla dvě brašny na lektvary a obyčejně je nesl Fenrin. Vždycky předpokládali, že je nejsilnější. Remy jim to nevyvracela.




„Nazvali mě čarodějkou,“ dodala Remy.




Fenrin znovu zaklel.




„To nic neznamená,“ namítl. „Všichni tady jsme hnědí čarodějové.“ Říkal to, jako by mu zdi naslouchaly. Možná kdyby to zopakoval víckrát, stala by se z toho pravda. Dokonce ani tady na půdě nepřiznal, kdo Remy je.




Heather vytáhla z brašny dvě stříbrné druni a podala je Remy.




„Jenom čarodějovo sbohem,“ řekla.




Remy uvažovala, že popadne svůj luk, který se opíral o rám dveří, ale byla by s ním nápadná jako bolavý palec. Byl to otlučený, starý luk, ale ještě pořád byl dost dobrý k lovu králíků a Remy střílela skvěle, dokonce i se špatnou zbraní.




Seběhla po schodech. Vběhne do kuchyně a popadne obvyklé jídlo na cesty: pár kousků chleba a kus tvrdého sýra. To jim bude na přesun stačit.




Po letech praxe už tihle tři umění přesunu zdokonalili. Někdy to bylo pomalé, promyšlené přemístění, ale jindy prchali uprostřed noci. Když byla Remy malá a ještě svou moc tolik neovládala, utíkali mnohem častěji. Ale mizeli ve spěchu už z předchozího městečka, když Remyinu moc odhalil její první a jediný přítel. Remy nemyslela, že může Edgara doopravdy nazývat „přítelem“, protože se ji nakonec pokusil zabít. To, že šla obsluhovat ty fae, když jí Fenrin řekl, ať to nedělá, byl jen další omyl na jejím dlouhém seznamu.




Odspěchala po schodech a přes dvůr, zpátky do hostince.




Naštěstí byla kuchyň ještě pořád plná lidí a Remy na sobě měla svoje umaštěné pracovní oblečení. Nikdo se na ni nepodíval dvakrát, když popadla pár jablek a vrazila si je do kapes. Pak pobrala chleba, sýr a proužky sušeného masa, dokud neměla kapsy úplně nacpané.




Přesně věděla, co vzít a kde to bude. Vždycky si ujasnila, kde je spíž, hned první den poté, co dorazili do nového hostince. Když zamířila zadními dveřmi ven, hodila do Matyldiny zásuvky dvě druni, což bylo za jídlo víc než dost. Tyhle mince budou jejich jediným rozloučením. Čarodějovo sbohem, tak tomu říkali. Matylda nebyla čarodějka, ale hodně jich zaměstnávala. Uvidí ty dvě stříbrné mince a bude vědět, že utekli.




Remy chvátala zpátky ke stájovým schodům. Uvědomila si, že na půdě nad ní je klid. Heather a Fenrin museli sbalit i její věci.




Dobře.




Když proklouzla dveřmi na půdu, došlo jí, že se spletla.




Heather a Fenrin seděli svázaní na podlaze, s roubíky, a nad nimi se rýsovali tři fae v kápích. Když Heather uviděla Remy, vytřeštila oči a pokusila se i přes roubík vykřiknout.




Remy věděla, co vykřikla: „Utíkej!“




Bez zaváhání se otočila a vrazila přímo do čtvrtého fae, do toho, který ji předtím chytil za zápěstí.




Shora se na ni usmál. „Znovu zdravím, malá čarodějko.“










KAPITOLA DVĚ
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„Nemáte žádné právo svazovat moje přátele,“ vyhrkla Remy. „Na Západě jsou čarodějové svobodní.“




Faeský muž ještě neodkryl karty. Fenrin měl pravdu; fae je můžou všechny považovat za hnědé čaroděje. Můžou to být překupníci, kteří hledají snadné peníze. Jestli je to tak, ukázat rudou magii by bylo rozsudkem smrti.




„Jsi stejně mazaná jako krásná, malá čarodějko,“ řekl fae, který se nad ní tyčil, tím svým okouzlujícím hlubokým hlasem.




Přejel jí očima po obličeji, jako by oceňoval její půvab. Remy se neubránila začervenání, které se jí vkradlo na tváře. Tenhle fae byl opravdu úžasný, ještě nikdy nikoho takového neviděla. Hladká opálená pleť na vysokých lícních kostech, strniště na výrazné bradě. Byl o hlavu větší než ona, velké, svalnaté tělo blokovalo celý vchod.




Pokusila se nenechat se chytit mužským lichocením. Tak tohle je hra, kterou chce hrát.




Změnila roli, aby se do jeho hry hodila: ani bojovnice, ani hlupačka, ale liška. Sabina a Josefina nebyly zběhlé jen v umění ložnice, ale byly i expertky v umění podvodu a Remy se učila rychle.




Zvedla obočí a přejela mu očima po těle. Chtěla, aby to vypadalo, že obdivuje jeho postavu, ale posuzovala protivníka. Odhadovala cizince celý život.




Bylo jasné, že tenhle fae je válečník. Nejen z jeho svalů, ale i z postoje. Měl na sobě dobře vybrané kožené kalhoty. Na opasku byly připnuté pečlivě udržované čepele a Remy mohla s jistotou říct, že v botě u kotníku je schované pouzdro s dýkou.




Úmyslně se na okamžik zdržela pohledem na plných rtech a pak znovu vzhlédla k okouzlujícím šedým očím. Zlomyslně se usmála.




Odhrnula si z tváře zbloudilý pramen vlasů a zastrčila si ho za ucho.




„Mazaná, opravdu,“ dodal.




„Pokud jste přišli pro služby hnědých čarodějů, nechápu, jak vám může pomoct spoutání mé matky a bratra.“ %zabručela.




Faeský válečník se ohlédl k podlaze, kde seděli svázaní Heather a Fenrin. Remy se jim vůbec nepodobala. Oba měli světlou pleť, zatímco Remyina byla sytě hnědá. Heather měla měděně zrzavé vlasy, Fenrin slámově žluté, oba rovné jako hřebíky, zatímco Remyiny husté vlasy byly kudrnaté, černé jako půlnoc, a splývaly jí až k pasu. Očividně nebyli pokrevní příbuzní. Remy zvedla na fae bradu, ať zkusí něco namítnout.




„Kromě toho se mi zdá, že nejste typ, který hledá nápoj lásky,“ řekla znovu s tím nesmělým úsměvem. Mužovy oči překvapeně zamrkaly. „Předpokládám, že jste nás přišli odvézt na Sever a prodat nás do otroctví. Jestli je to tak, ujišťuju vás, že za hnědé čaroděje nezískáte ani jeden zlaťák, sotva to pokryje náklady na to, že nás tam odvlečete.“




„Jak se jmenuješ?“ zeptal se muž a široce se zazubil.




„Remy.“




„Remy.“ Odmlčel se, jako by si její jméno vychutnával.




„A vy?“ Přestože byla o hlavu menší, změřila si ho pohledem.




„Ty mě nepoznáváš?“ řekl se zábleskem překvapení. Na tváři se mu rozlil zlomyslný úšklebek. „Předpokládám, že venkovská čarodějka asi nezná můj obličej.“




Remy se sevřel žaludek. Není to jenom faeský muž, ale důležitý muž. Cukalo jí v prstech, aby použila svou magii.




„Dovol mi tedy, abych se představil. Jmenuji se Hale Norwood, korunní princ Východního dvora.“




Remy kleslo srdce. Tohle jméno už slyšela. Byl to nejstarší syn krále Norwooda z Východního dvora. Šeptalo se, že se narodil jako levoboček, ale přesto dostal titul. Prý to je bezohledný válečník. Ve jménu krále, svého otce, dobýval vesnice a pustošil města. Nikdo nevěděl, kde se princ bastard vynoří a jakou zkázu způsobí. A teď na její malé půdě, až tady v Západním dvoře... a to nemohlo být nic dobrého.




Remy se krátce uklonila. „Vaše Výsosti.“




Princ zvedl koutky rtů.




Teď si Remy byla jistá, že ji prohlédl. „Hledáte služby hnědých čarodějů?“




Princ si poškrábal strniště na bradě a přeměřil si ji. „Vůbec nehledám služby hnědých čarodějů.“ Olověně zbarvené oči se rozsvítily, když dodal: „Ale ty mi můžeš pomoct, že ano, rudá?“




Sakra.




Sázky se zvedly.




K čertu s liškou, je čas být bojovník.




Princ se přiblížil. Remy popadla luk vedle dveří a vší silou se rozmáchla. Dřevo žalostně zapraskalo a zlomilo se o silný biceps.




Remy proklela bohy za zlomený luk a seslala kouzlo. Dveře za princem práskly, ten zavrávoral a uvolnil vchod. Proběhla kolem něj a hnala se dolů po schodech, zatímco svou magii přinutila dveře zabouchnout a pevně je držet.




Drž, drž, drž.




Její magie cítila sílu čtyř faeských válečníků, kteří se je pokoušeli vykopnout.




Nutila nohy k běhu, rychleji, ven do ulic. Hodila pohled přes rameno a viděla, že ji ještě nikdo nepronásleduje. Prudce otočila hlavu zpět a vrazila přímo do tvrdé hrudi faeského prince. Když ji chytil, aby neupadla, zasmál se. Podívala se nahoru, k otevřenému oknu ve druhém patře nad ní. Vyskočil? Zapomněla, jak jsou fae silní a rychlí.




Princ jí sevřel předloktí a zapřísahal ji:




„Nejsem tady pro tvoji hlavu, čarodějko. Potřebuji tvou pomoc.“




Rychle zvážila jeho slova. Lži. Musí to být lži. Nic z toho nedávalo smysl. Snažila se mu vytrhnout. Kopla ho do nohy, vyprostila ruku, ale chytil ji za pěst, prudce ji otočil a přišpendlil si ji zpátky na hruď. Remy znovu seslala kouzlo, sevřené ruce jí zazářily rudým světlem, jak zvedla kbelík stojící poblíž. Kbelík přilétl a narazil princi do hlavy. Zaklel, ale nepustil ji, ani když mu dupla na nohu.




„Zatraceně. Myslím to vážně, rudá. Potřebuji tvoji pomoc a nemůžu tě nechat jít, dokud mě nevyslechneš,“ naléhal, zatímco se ji pokoušel udržet, a pak znovu zaklel. „Bohové, ty jsi silná.“




Přivolala koště, aby na něj zaútočilo, ale tentokrát to čekal. Pustil jí jednu ruku a chytil koště ve vzduchu. Dokonce i jednou ohromnou paží ji dokázal udržet. Stisk však byl slabší, a když Remy zvedla obě nohy, princ se musel předklonit, aby zvládl náhlou tíhu. Nečekala, že ji pustí, ale ocitla se níž, právě tak nízko, aby mohla popadnout dýku, kterou schovával v botě. Než si uvědomil, co dělá, zabořila mu dýku do vnější strany stehna.




Princ vyjekl a pustil ji. Prudce se rozběhla a přiměla svoji magii, aby vytvořila větrný vír. Za ní svištěly kbelíky, soudky a rýče.




Hnala se k okraji lesa za hostincem. Přesunula si trochu magie do stehen, aby zrychlila. Ale fae byl mnohem rychlejší a ona slyšela, jak se princ za ní řítí.




Bodnutí do nohy ho vůbec nezpomalilo. Fae se hojí příliš rychle, pomyslela si zoufale. Rychle pátrala po možnostech, ale na nic nepřišla.




Takovýmhle způsobem neumře.




Když dorazila na kraj lesa, sáhla hluboko do své moci. Povolala veškerou magii, která v ní zůstala, a namířila ji k obrovské borovici před sebou. Ohromný strom se s pronikavým zapraskáním ohnul. Tlačila víc, ruce se jí třásly námahou.




No tak. Ještě kousek. Ještě kousek. Ano!




Ucítila, jak strom povoluje, a když pod ním probíhala, uslyšela těžké zasvištění haluzí. Mohutné větve ji těsně minuly a zemí otřáslo ohlušující zadunění. Poryv větru ji udeřil do zad. Nezastavovala se. Nohy jí hořely.




Nedaleko v těchto lesích je řeka. Skočí do ní. Fae měli nadpřirozený čich, ale jistě to má nějaké meze. Pokud poplave po proudu, bude těžké zjistit, kde se vynořila. Musela se dostat k řece.




Modlila se, aby nepotrestali Heather a Fenrina za to, že ji ukrývali, ale tuhle dohodu vzájemně uzavřeli už dávno. Pokud se někdy objeví otázka, co má dělat, Remy slíbila, že bude utíkat.




Vždycky utíkat.




Uši jí naplnilo praskání listí pod nohama a přerývaný dech. Plíce jí s každým krokem připomínaly, že není ve formě. Musí častěji běhat a možná se naučit víc i o boji zblízka.




Zatímco se jí myšlenky zatoulaly k budoucímu výcviku, zaslechla prudký pohyb vzduchu. Uhnula doprava a modlila se, aby byla dost rychlá. Pátrala po zřídle své magie. Pokácení borovice její necvičenou moc vyčerpalo.




Běh za ní teď byl hlasitější. Neodvažovala se ohlédnout.




Rychleji, nutila své nohy. V panice přivolala další záblesk magie. Praskající štít před ní ohýbal větve z cesty, a za ní šlehaly zpět. Pokračovala dál, dýchala tak těžce, až ji pálilo v krku. Kroky už byly přímo za ní.




Jakási ruka jí hmátla po lokti. Remy se vykroutila, ale zapomněla seslat svoji moc na větev před sebou. Vykřikla půl kletby a vrazila hlavou přímo do nepoddajného dřeva.




Tvrdě dopadla.




Ty fascinující oči zářily nad ní, zatímco princ oddychoval. Natáhl ruku, přitiskl palec na Remyin spánek a setřel kapku krve.




„Jsi v pořádku?“ Hlas měl zastřený, jako by ho tlumil neviditelný vítr.




Pokoušela se vyškrábat na nohy, ale země se pod ní houpala. Princovy ruce vystřelily a zachytily ji, než znovu upadla. Zvedl ji a postavil na nohy, zatímco pořád zápasila.




„Slíbil jsem, že ti neublížím,“ prohlásil a jeho hlas ji studil jako zimní vítr. Stál rovně, na tváři ani záblesk bolesti, přestože měl nohavici kalhot nasáklou krví. Remy necítila ani nejmenší náznak výčitek. Fae se hojili tak rychle, že rána bude během pár dnů pryč.




Taky mu ani na vteřinu nedůvěřovala. Přinutila větev, aby se sklonila a udeřila ho, ale bylo to jenom takové slabé plácnutí.




„Kdo jsi?“ Zasmál se. Oči se mu naplnily překvapením a čímsi jako zdráhavým obdivem.




„Nejsem nikdo,“ odsekla, zatímco bojovala s temnotou, která jí zahalovala zrak a hrozila, že ji vtáhne do sebe.




„O tom hodně pochybuji, malá čarodějko.“ Princ se zazubil.




Zatímco vydechovala, dívala se, jak se ty zářivé oči rozšiřují.




Pohltila ji tma.
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Než otevřela oči, slyšela Remy zvuky šarvátky, která se rozléhala prostornou síní. Nebyli na půdě nad stájemi v Rezavé sekeře. Ne, byli v nějaké zřícenině. V hlavě jí bušilo. Mlha před očima se rozptylovala. Vypadalo to jako prastará kamenná katedrála. Polovina střechy se sesypala dovnitř. Okna byla otevřená do noci, kromě malých kousků barevného skla v rozích.




Ohlédla se na prince. Jmenuje se Hale, vzpomněla si. Krčil se u zdobného kamenného krbu. Soudě podle hladových plamenů, které olizovaly hromadu dříví, v něm někdo zatopil teprve nedávno.




Na druhé straně tmavé síně slyšela Remy šourání, a pak Heatheřin hlas.




„Remy!“ vykřikla a rozběhla se k ní.




Fenrin jí byl v patách. Oba vypadali nezranění, ruce měli rozvázané. Remy nechápala, proč má hlavu stále spojenou s tělem, ani proč jsou Heather a Fenrin tady s ní, a nezranění.




Její rusovlasá pěstounka si u ní klekla; dělala si o ni starosti jako o dítě. Natáhla ruku k nateklé bouli na Remyině čele a prudce se otočila k princi.




„Co jste jí udělal?“ obvinila ho.




„Nic,“ pokrčil rameny. Naklonil hlavu, s kočičím úsměvem se znovu podíval na Remy a dodal: „Udělala si to úplně sama.“




„Bastarde,“ zasyčela Remy.




Heather tlumeně vyjekla. S němým varováním chytila Remy za paži. Remy obrátila oči v sloup. Konec konců, byl to princ bastard z Východu.




„Velmi originální, rudá.“ Hale stiskl rty a přimhouřil oči.




„Neříkej mi rudá,“ zavrčela Remy.




Nelíbilo se jí, když tenhle princ mluvil o její rudé magii. Dokonce i když byli v troskách uprostřed lesa, nedalo se říct, kdo to může slyšet.




„Tak mi neříkej bastarde,“ hlasitě odsekl princ.




„Děti, děti,“ ozval se ze tmy na druhé straně ženský hlas.




Ve dveřích se objevila faeská žena. Byla vysoká a pružná, a když kráčela, houpal se za ní dlouhý cop téměř bílých vlasů. Rozepnutý plášť odhaloval koženou zbroj a meč zavěšený na boku. Za ní se objevili další dva fae, muž a žena.




Remy zbledla. „Ty máš jako vojáky dvě ženy?“




„Nevěříš, že ženy můžou dobře bojovat?“ zeptala se ta druhá, když vešla do místnosti.




Plavovlasá fae se blížila k Remy. Velké modré oči jí ve světle ohně zářily.




„To říká malá čarodějka, která málem unikla faeskému princi a jenom svou magií porazila obrovskou borovici?“ promluvila teplým, sametovým hlasem. „Tady tě nikdo nebude podceňovat, protože jsi žena.“ Natáhla ruku a cop jí sklouzl přes rameno. „Carys.“




Remy ruku přijala. Měla pevný stisk.




„Remy.“




„Tihle dva jsou Talhan a Briata, Orlí dvojčata.“ Carys kývla na další dva fae, kteří si na protější straně síně odkládali pláště a odepínali si z tlumoků svinuté pokrývky.




I bez přezdívky bylo snadné poznat, že jsou to dvojčata. Oba byli vysocí a svalnatí, muž nepatrně vyšší a statnější než žena. Bylo jasné, odkud mají Orli svou přezdívku; nejen kvůli krátkým hnědým vlasům a zahnutým nosům, ale jejich podobnost podtrhovaly i oči. Zlaté oči, pozoruhodně, nezemsky žluté. Když se na ni podívali, Remy se otřásla. Byli atraktivní stejným způsobem jako všichni fae, ale jejich nápadné rysy by každého přiměly prohlédnout si je ještě jednou. Není divu, že měli v Rezavé sekeře přes hlavu kápě.




Orlí dvojčata na ni kývla a pokračovala v tom, co dělala.




„Mám mnohem víc ženských vojáků než dvě,“ odpověděl princ, „ale tyhle jsou moje nejlepší bojovnice, proto jsem je vybral, aby mě doprovázely na téhle misi.“




„A co přesně je tahle mise?“ zeptala se Remy.




Heather jí znovu položila ruku na paži. Netlač na ně, napomenula ji očima.




Princ si setřásl z rukou prach, sedl si a otočil se zády k ohni. Carys mu podala měch s vodou. Vzal si ho od ní a kývl bradou.




„Hledáme prince Raffiela,“ vysvětlil, jako by na tom, že hledají nejstarší dítě padlého krále a královny z Horského dvora, nebylo nic zvláštního.




Tentokrát se zasmál Fenrin, ale když se na něj princ podíval, jeho smích se změnil v kašel. Fenrin nikdy nevypadal tak mladý jako ve srovnání s válečnickým princem, který teď seděl naproti němu.




„Lovíte ducha... Vaše Výsosti.“ Fenrin chvatně doplnil na konec věty titul.




„Jsi si tím tak jistý?“ opáčil Hale. „Znal jsem Raffiela jako chlapce. Jsme stejně staří.“




Remy se sevřelo srdce. Znal ho. Ona ho taky znala, kdysi dávno, když byla malé děvčátko. Spočítala si to. To znamená, že Halovi je dvacet osm.




„Je mi líto, že jste ztratil přítele, Vaše Výsosti,“ dodala Heather o trochu jemněji.




„Nevěřím, že je ztracen,“ řekl princ a pohlédl jí do tváře. „Jsem si jist, že jsi zaslechla ty zvěsti, stejně jako já. Po celém kontinentu se šeptá, že ho viděli.“




„Jen řeči,“ namítla Remy.




„Tak mi pověz, malá čarodějko,“ princ obrátil pohled na ni, „pokud je Horský dvůr opravdu zničený, proč nemůže Severní král ovládnout Nesmrtelnou čepel?“




Rozhostilo se ticho. To byla otázka. Za předpokladu, že byl celý Horský dvůr mrtvý, byla Nesmrtelná čepel zproštěna svého pouta, jež ji k němu vázalo. Kterýkoliv fae by měl být schopen meč ovládnout. Byl to králotvůrce, smrtící zbraň, která pro svého pána mohla jediným máchnutím pobít celé armády. Čepel dokázala zabíjet i na dálku, nemusela se dokonce vůbec dostat do kontaktu s tím, koho měl úder zasáhnout. Byla to hrůzu nahánějící magie. I když neposkytovala věčný život, jak slibovalo její jméno, její majitel byl v bitvě nezranitelný. Žádný meč ho nemohl zahubit. Kdyby Severní král dokázal s tou zbraní vytvořit vlastní pouto krve, začalo by zabíjení, jaké Okrith dosud nikdy nepoznal.




„Rodová linie z Vysokých hor pokračuje,“ s jistotou řekl princ. „Mnozí lidé tvrdí, že při masakru v Yexshiru viděli Raffiela utéct plamenům.“




Remy se zachvěla a pokusila se zahnat ty obrazy z mysli: hořící palác, lidé zoufale bušící na zatarasené dveře, jiní vyskakující z oken.




Někteří unikli, ale sotva se jejich plíce nadechly čerstvého vzduchu, vojáci Severu je podřízli. Remy ještě pořád cítila kouř, slyšela křik a vnímala dotyk vrásčitých rukou baby Morganny, velekněžky rudých čarodějů, jak ji vlekla od krveprolití.




„To bylo před třinácti lety,“ řekl Fenrin. Zatímco mluvil, posunul se blíž k Remy. Remy si uvědomila, že si princ toho pohybu všiml, přestože to nedal najevo jinak než stisknutím čelisti. „Sám král Vostemur ho neustále hledá, a přesto nebyl nalezen...“ Fenrin nedokončil myšlenku: proč si myslíš, že ty uspěješ, když nejmocnější muž světa selhal?




„Severní král může být mocný,“ přikývl Východní princ, „ale taky je arogantní. Pokud víme, Raffiel se klidně mohl přestrojit za člověka nebo čaroděje.“




Carys si sedla vedle prince a zasmála se. Remy se na oba podívala a přemýšlela, jestli jsou spolu. Vyhnala tu myšlenku z hlavy.




„Nemáme zájem Raffiela uštvat, a tak by neměl mít důvod se před námi ukrývat. Vlastně mu chceme pomoct zpět na trůn. Proč by se neukázal svým skutečným spojencům?“




„Proč myslíte, že vaše slova budou po třinácti letech čekání něco znamenat?“ zeptala se Remy.




To byl zásah. Viděla to na princově tváři. Uplynulo víc než deset let a Východní dvůr neudělal nic, aby krále Vostemura zastavil, zatímco se snažil vyslídit všechny zbylé fae z Horského dvora a rudé čaroděje.




„Na začátku byla zuřivost Severu příliš velká,“ ohradil se princ. Remy se hořce zasmála. „Vostemur shromáždil největší vojsko, jaké kdy svět viděl. Zničil nejsilnější faeský dvůr v Okrithu. Opravdu jsi čekala, že tu krvežíznivou armádu obrátíme proti Východu?“




Remy se zamračila. Severní král by srovnal jakýkoliv odpor se zemí. Poklonit se jeho moci byla strategie přežití. Přesto zazlívala Východu, Jihu a Západu nečinnost. Ale i kdyby se všechny tři jejich armády spojily, před třinácti lety by to k zastavení Severního dvora nestačilo.




Remy to bylo jedno. Když shořeli její lidé, měli shořet všichni.




„Jeho vojska se zmenšují,“ pronesla Carys do šerého ticha. „Neexistuje dost peněz nebo kořisti, aby bylo možné udržet tak velikou armádu. Mnoho Vostemurových legií bylo rozpuštěno a král zaměřil svou energii dovnitř. Když nemůže najít Raffiela, snaží se zničit pouto krve na Nesmrtelné čepeli.“




Heather zalapala po dechu: „To je možné?“




„Modří čarodějové zotročení Severním králem se o to pokoušejí. Král využívá těla ze svých lovů na rudé čaroděje, aby magii zmanipuloval.“ Carys se podívala na Remy, jako by se omlouvala. Mluvila o jejích lidech. „Ale my víme, že se zbylý rudý coven shromažďuje.“




Princ zvedl ruku, aby Carys přerušil, a ta se odmlčela.




„Řekli bychom ti, kde se shromažďují, kdybychom si mysleli, že bys nám pak byla ochotnější pomoct.“ Přelétl Remy pohledem. „Bojím se však, že kdybys to věděla, rozběhla by ses za svými lidmi a opustila nás.“




Remy tlouklo srdce až v krku.




„Rudý coven se shromažďuje?“ zalapala po dechu.









 


KAPITOLA TŘI







Celé tělo jako by jí zmrazila síla Halova prohlášení. Pokud se čarodějové znovu shromažďují, znamená to, že jich zůstalo dost... a že se vzájemně našli. Remy mžourala do tmy a zápasila s tou myšlenkou. Rudý coven se roztříštil, zdálo se, že všechny pochytali. Remy už dlouho přemýšlela, jestli je jediná, kdo zůstal.




„Ano,“ potvrdil Hale, který sledoval, jak její mysl víří. „Pořád je vede baba Morganna.“




Remy se zastavil dech. To nemůže být pravda.




„Baba Morganna je naživu?“ Sepnula ruce. Viděla, jak se na velekněžku rudých čarodějů zřítil vrcholek hory. Byla si jistá, že ji padající kameny zabily. Ale možná se její šestiletá vzpomínka mýlí. „Jak vůbec můžeš čekat, že uvěřím tomu, co říkáš?“




„Jeden z našich dobrých přátel mezi dvořany ji viděl na vlastní oči.“




„To nic neznamená. Váš přítel může pracovat pro Vostemura.“




„Bernovi se dá věřit. Má... k Horskému dvoru pouta. Nikdy by ho nezradil,“ ujišťoval ji Hale. Když přišla na řadu další slova, rty se mu zvedly v úsměvu, jako by už dlouho čekal, až je bude moct vyslovit nahlas. „Ale Bern mi pověděl, abych ti řekl, že máš použít tu červenou svíčku v batohu, jestli mu nevěříš, Vrabčáčku.“




Remy se vytratila krev z tváře. Vrabčáčku. To byla přezdívka, kterou ji baba Morganna oslovovala, když byla Remy malá. Mohla použít svou rudou svíčku, aby velekněžku zavolala a přesvědčila se... ale tím by svíčku úplně spotřebovala. Bylo to příliš mnoho informací, než aby to byla lež. Použije rudou svíčku, jestli o nich někdy bude pochybovat, ale pokud se rudý coven znovu spojoval, všechno se tím měnilo.




Remy celé ty roky doufala, že velekněžka přežila, ale mít to potvrzeno... zatínala pěsti, aby se nerozplakala.




„Pořád jsi mi nevysvětlil, proč mě potřebujete,“ prohlásila, když potlačila šok, a znovu se zahleděla na prince. Pod jejím tvrdým pohledem se zazubil.




„Tvá magie tě spojuje s Horským dvorem. Můžeš vycítit jejich magii a všechny předměty, které vytvořila.“ Shrnul si vlnité vlasy z čela.




„Když víš, že se rudý coven shromažďuje, proč prostě nejdeš za nimi? Jejich spojená síla je mnohem větší. Mohli by ti pomoct lépe,“ namítla. „Já o tom ani nevěděla.“




„Pochybuji, že by mi váš coven uvěřil nebo pomohl. Ale nepotřebuji od tebe pomoc s nalezením samotného Raffiela.“




Jak princ pokračoval, Remy přestala podupávat.




„Ano, magie rudých čarodějů je v Nesmrtelné čepeli, ale také ve dvou sesterských talismanech: v prstenu Shil-de a amuletu z Aelusien.“




Shil-de znamenalo v mhenbštině „věčný štít“. Rudí čarodějové ten prsten vytvořili, aby svého nositele chránil, učinil ho nezranitelným. Prsten v průběhu let prošel mnoha rukama a nikdo už nevěděl, kde je.




Amulet uložili dávní horští fae v hoře Aelusien. Naplnili talisman magií a ať ho nosil kdokoliv, měl přístup k moci rudých čarodějů.




Při pátrání po amuletu zahynulo na svazích hory Aelusien tolik lidí, že teď hora nesla zlověstné jméno: Práchnivý štít.




„Ty chceš mě, abych vám je pomohla najít?“ Remy zvedla obočí, podívala se na Fenrina a její kamarád se zasmál. Tenhle princ je blázen.




„Už mám určitou představu, kde je prsten,“ pokračoval princ, „ale potřebuji rudou čarodějku, aby mi to potvrdila. A k přežití na Práchnivém štítu taky potřebuji rudou magii. Mám v plánu odnést talismany rudému covenu a doufám, že pak prozradí Raffiela. A i kdyby neřekli, kde jejich princ je, když budeme mít talismany, mohl by se ukázat. S amuletem a prstenem může Severního krále porazit. Může tuhle válku skončit dřív, než začne.“




„A co když nebude mít chuť pro tyhle talismany riskovat krk a končetiny?“ namítla Remy.




Heather ji pořád obskakovala. Vytáhla z torny jakousi mast a rozetřela ji na Remyinu bouli, hojivá hnědá magie jí matně svítila na konečcích prstů. Remy sebou trhla, jak ji tinktura zaštípala, a odstrčila Heatheřinu ruku. Boule brzy zmizí sama.




„Pak bude mít Východní dvůr při nevyhnutelné válce se Severem dva silné argumenty při vyjednávání,“ prohlásil princ se znepokojivou dávkou nonšalance. „Nesmrtelná čepel bude mít s naší zemí potíže, pokud narazí na ochranu těch talismanů. Nabídneme u Východního dvora bezpečné útočiště rudému covenu a shromáždíme ostatní dvory, aby nám stály po boku, když budeme muset.“




„Mluvíte, jako by byla válka mezi Dvory jistá,“ zabručel Fenrin.




„Na východní hranici už došlo k potyčkám s drzými Seveřany,“ vmísila se Carys. „Myslíte si, že se Vostemur někdy zastaví? Jeho ambice jsou nekonečné. Nebude spokojený, dokud nebude jediným vládcem na celé zemi.“




Hale přikývl. „Ano. Máme ale časové okno, abychom mohli uskutečnit náš tah, zatímco soustředí pozornost na čepel.“




„A co z téhle dohody budeme mít my?“ skočila mu do řeči Remy. „Zatím se zdá, že jste nás unesli z našeho domova a vyhrožujete nám.“




„Říkala jsem ti, že je špatný nápad je svazovat,“ zavolala z druhé strany místnosti Briata, dívka z Orlích dvojčat. Mluvila tichým, podmanivě drsným hlasem, který Remy přiměl, aby se znovu podívala na její pozoruhodnou tvář.




„Jo, nic tak nepovzbudí důvěru jako pěkný únos, Hale,“ s úšklebkem dodal Talhan.




Princ se na ně zamračil, ale válečníci se jenom zazubili. Bylo zvláštní poslouchat, jak tihle vojáci odmlouvají svému princi. Mluvili, jako by byli přátelé, ne jen jeho věrní služebníci.




„Možná by ses měl jít projít, Hale,“ dodala šeptem Carys, která se k princi naklonila. Remy ji taktak slyšela. „Dovol mi, ať s nimi promluvím.“




„Zvládnu to,“ zašeptal Hale v odpověď.




Remy se musela tvářit jakoby nic, aby nedala najevo, že je slyšela.




„No, tak to zvládni líp,“ zasykla Carys.




Remy se tahle válečnice líbila. Líbila se jí i Orlí dvojčata. Byli charismatičtí jako všichni fae, ale byli i neobvykle vtipní a neformální. Nebýt faktu, že byli fae a sloužili princi bastardovi, možná by je ráda poznala.




„To je férová otázka,“ řekla Carys hlasitě, očividně proto, aby ji čarodějové slyšeli. „Proč by nám měla pomáhat?“




„Kromě toho, aby viděla, jak se její princ, ten, kterému slíbila sloužit, vrací na svůj právoplatný trůn?“ Hale se samolibě usmál a podíval se na Remy.




Hleděla na něj úkosem. Rudí čarodějové přísahali věrnost Horskému dvoru, ale žádat od ní tolik byl úder pod pás. Stačí její věrnost k tomu, aby šla lovit dva ztracené talismany?




Zdálo se, že Východní princ její myšlenky uhodl. „Můžeme tě k nim bezpečně vrátit. Mám podezření, že to bude nejbezpečnější místo, na jakém jste vy tři za třináct let byli.“




Teď si ho prohlížela Heather. Měla sice soucit, ale pořád to byla čarodějka, ne člověk, takže byla mazaná. Heather a Fenrin by Remy sami k rudým čarodějům nedovedli. Remy několikrát málem chytili nebo zabili, a to bylo v malých městech na venkově. Pokud měli cestovat do některého Dvora, potřebovala lepší ochranu než dva hnědé čaroděje. Jakmile bylo vysloveno velekněžčino jméno, Remy věděla, že musí k babě Morganně dojít.




Heather zamyšleně přikývla. Byla vůdkyně jejich malé skupinky, a tak to bylo její rozhodnutí. Zřejmě buď věřila, že jim princ vážně nabízí ochranu, nebo mu nedůvěřovala, ale přesto cítila, že spojenectví s ním stojí za riziko. Remy každopádně věděla, že Heather udělá cokoliv, aby jí zajistila bezpečí.




Zmocnil se jí pocit, jako by třináct let spala, jen aby se probudila do zděšeného běhu. Opustila ji veškerá trpělivost. Zoufale se toužila vrátit k rudému covenu.




Otřela si rukou bolavý obličej. To, co teď domlouvali, dalece přesahovalo skrývání se po hospodách. Znamenalo to ohromné riziko a všechno to mohla být lež. Napadlo ji, jestli ji Heather nechce hodit na krk někomu jinému. Ne, to se hnědé čarodějce nepodobalo. Přesto, Remy jim celé ty roky byla jenom přítěží. Tahle dohoda jim zlepší život.




Kousala se do rtů a těkala pohledem mezi Heather a Halem. Princ se na ni pořád díval, čekal na odpověď.




Přinutila ho čekat a než promluvila, podívala se mu do očí. „Tak ty chceš, abychom ti pomohli najít prsten Shil-de, k tomu amulet z Aelusien, a navíc i dlouho ztraceného prince? To od nás žádáš hodně.“




„Žádám jenom tebe,“ Halovy kouřově šedé oči ji probodávaly. „Pokud si tvoji společníci přejí jít, žádám jenom, aby nás nezpomalovali, ačkoliv myslím, že by bylo mnohem lepší poslat je zpět do toho hostince.“




„Ne,“ ozvala se Heather ve stejnou chvíli, kdy Fenrin prohlásil: „Rozhodně ne.“




„Zůstaneme s Remy.“ Heather věnovala Remy varovný pohled, který rudé čarodějce řekl, ať se nepokouší pěstounce odporovat. Princ měl pravdu – pro hnědé čaroděje by bylo bezpečnější zůstat v hostinci. Hnědí čarodějové měli jen léčivou magii, neměli moc pohybovat předměty jako rudí. Ale Remy dlužila Heather za svůj život. Hnědá čarodějka ji zachránila víckrát, než mohla spočítat, a tak jí nemohla nic odepřít.




Ještě jednou si Východního prince prohlédla. To, co říkal, bylo přinejlepším hloupé a přinejhorším katastrofální. Odmítala mu důvěřovat, ale prozatímní spojenectví s fae vypadalo jako dobrý tah. Mohla mu pomáhat, dokud jí neodhalí, kde se shromažďuje rudý coven, a pak uteče, než ji zatáhne do potřeštěné honičky za přízračným princem.




Měla pocit, jako by jejich životy byly po všechny ty roky zmrazené a najednou je jméno baby Morganny hodilo zpátky do ohně.




Rozhodla se.




Sledovala, jak se na princových ostrých rysech mihotá světlo plamenů. „Hnědí čarodějové jdou s námi a ty je necháš na pokoji.“




„Souhlasím.“ Hale se usmál, věděl, že ji přesvědčil.




„Tak dobrá, princi, máme dohodu,“ a těmi slovy Remy zpečetila svůj osud.
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Hvozdy Západního dvora byly nekonečné. Terén byl drsný a kopcovitý, z půdy trčely velké kusy žulových desek. Lesnímu baldachýnu dominovaly osiky, jedle a javory. Paprsky světla pronikaly korunami stromů a dovolovaly bujnému podrostu prorážet suchou vrstvu listí na lesní půdě.




Blížila se podzimní rovnodennost. Některé stromy ještě zdobily odstíny letní zeleně, zatímco jiné už se kvůli chladným nocím své zelené vzdaly. K zemi se v tanci snášely rudé, zlaté a oranžové listy, vznášely se jako pírka.




„Podívej se – medvědí česnek!“ radostně prohlásil Fenrin, který se vynořil zpoza žloutnoucího křoví. Zvedl hrstku zelených výhonků. „Můžeš jíst listy a stonky, je skvělý k dochucení dušených jídel a... tebe to nezajímá.“




„Ne, zajímá, já...“ začala Remy, uchopila páchnoucí zelené lodyhy a vložila je do přední kapsy zástěry, kterou si půjčila od Heather. Cítila česnekový pach z rukou i z pomačkané hnědé tuniky.




„Remy, medvědí česnek tě nezajímá, to je v pořádku,“ zasmál se Fenrin.




„Máš pravdu, opravdu mě nezajímá,“ zazubila se na něj.




Oddělili se od zbytku tábora, aby nasbírali nějaké lesní plody. Jakmile položili batohy na zem, Remy skopla příliš těsné boty. Byla si jistá, že příští dny bude mít puchýře.




Fenrin a Heather byli oba zkušení sběrači, jako většina hnědých čarodějů. Jedna procházka lesem jim mohla zajistit dost léčivých bylin, aby si naplnili kapsy druni.




Přestože coveny část magie sdílely, každý z nich měl i vlastní, jedinečnou moc. Modří čarodějové měli dar vidění, zelení nechávali růst báječné plodiny a zahrady, rudí dokázali pohybovat věcmi a hnědí byli léčitelé a zkušení sběrači.




V rozlišování rostlin byla Remy k ničemu. Nedokázala rozeznat léčivou houbu od jedovaté. Přesto Fenrina doprovázela, když je chodil sbírat.




V minulosti měli svůj vlastní výnosný obchod. Byli by se mohli přestěhovat do větších hostinců, blíž k městům Západního dvora, ale jejich cílem bylo držet se na venkově, kde byl život drsný a peněz málo... a to všechno proto, že Remy byla rudá čarodějka.




„Kéž bych měla svůj luk,“ postěžovala si a zabořila prsty nohou do studeného mechu pod holými chodidly. Vyhrnula si šedé kalhoty až k lýtkům. Byl to dobrý pocit, cítit na bolavých nohách svěží vzduch.




„Možná ti princ nějaký koupí, když hezky poprosíš,“ zasmál se Fenrin, a když procházel okolo ní, podal jí dvě houby.




„Raději budu hladovět, než abych ho prosila o luk.“ Remy uložila houby do kapsy.




Zdálo se to tak zvláštní, zapadnout do obvyklé rutiny. Byli tady, na cestě s bandou urozených fae, a přesto se takhle ve dvojici vydávali sbírat byliny.




„Věříš tomu Východnímu princi?“ zeptal se Fenrin, zatímco modrýma očima zkoumal les.




„Ani v nejmenším,“ odfrkla.




„Správně. Buď s ním opatrná,“ řekl víc sobě než Remy. „Ti ostatní se mi celkem líbí. Jsou dobří společníci. Carys mi říkala, že mi jednou ukáže Východ a...“




„Taky s nimi musíš opatrně, Fene,“ nabádala ho. „Můžou se chovat jako naši přátelé, ale jsou nebezpeční.“




„Já vím.“ Fenrin jí podal další hrst hub. „Přesto je tohle lepší než to, co jsme dělali předtím, že? Raději cestovat s bandou faeských válečníků, než drhnout prádlo v Rezavé sekeře.“




Remy se ušklíbla a zamnula si špinavé ruce. „Jo, taky myslím.“




„Naše sídlo v Yexshiru bude mít zbrojnici,“ zasmál se Fenrin a sklonil se za strom. „Pak budeš mít na vybranou tucet luků.“




Tuhle hru hráli, aby jim utíkal čas. Plánovali vysněný domov, tvrz, kterou si postaví ve znovu vybudovaném městě Yexshire. Byl to sen, který začal toho dne, kdy se ve dvanácti setkali, a trval i teď, o sedm let později.




Remy se podívala na vrcholky stromů po levé ruce, jako by korunami mohla vidět Vysoké hory. Za hřebenem horského pásma byl její padlý dvůr, její domov. Horský dvůr míval ta nejkrásnější roční období: horká zelená léta a bílé zimy, plné sněhu. I uprostřed zimy každý den svítilo slunce, i kdyby jen pár minut. V Západním dvoře mohly uplynout týdny, aniž by pochmurnými šedými mraky pronikl jediný sluneční paprsek. Remy si pamatovala svou zemi jako kouzelné místo, plné pozoruhodných výhledů na hory. Přemýšlela, jak moc její vzpomínky na krásu Horského dvora přehánějí. Pocit domova jí stále zněl tělem jako píseň, kterou znala jen její duše.




„Jaký jsme měli plán?“ Remy postrčila palcem spadlý červený list. „V tomhle snu jsme prostě jenom doufali, že Severní král padne a Yexshire najednou znovu povstane a my zakopneme o nějaký poklad a...“




„Hej,“ skočil jí do řeči Fenrin. „Tohle do hry nepatří.“




„Jaký byl plán, Fene?“ naléhala. Jako by jí už tenhle sen neseděl. „Měla jsem se schovávat navždy, nebo dokud se svět sám neopraví, beze mě?“




Fenrin naklonil hlavu k rameni a přemýšlel. O takových věcech nemluvili. Jen pracovali v hospodách a plánovali vysněný život. Teď, když se dali dohromady s fae, to bylo jiné. Jako by se stavem světa něco doopravdy dělali.




„Nevím, Remy,“ pokrčil rameny. „Vím jenom, že jsi příliš důležitá, než aby sis nechala uříznout hlavu při pokusu napravit svět.“




Byla to stejná rada jako od Heather. Oba chtěli, aby Remy zůstala ukrytá a nevýznamná. Očividně byla tak důležitá, že ze sebe musela dělat nedůležitou. Už jí bylo zle z čekání, až se svět spraví. I kdyby ta výprava za talismany k ničemu nevedla, Remy cítila palčivou potřebu konečně něco dělat. Horský dvůr si zasloužil pomstít.
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„Vyprávěj nám nějaký příběh rudých čarodějů,“ zavolala na Remy z druhé strany ohně Briata.




Zastavili se na noc deset minut západně od stezky, kdyby tudy náhodou procházel někdo jiný, zatímco budou spát. Noc byla mrazivá a pokaždé, když promluvili, objevovaly se jim u úst ledové obláčky.




„Ale já neznám žádné dobré historky.“ Remy vzhlédla k hvězdnatému nebi, které vykukovalo mezi stromy. „Většinu života jsem prožila s hnědými čaroději.“




„Pověz nám o tom, jak baba Morganna strhla horu,“ žádala Bri.




„Byla jsi tam? Vidělas to?“ Talhan dřepěl před kotlíkem zavěšeným nad ohněm a míchal obsah. Sotva dorazili do tábora, Orlí dvojčata chytila králíka a dvě veverky a přidala je do kotlíku. Fenrin našel byliny a houby. Remy z vůně stoupající z bublajícího kotlíku kručelo v břiše. Předtím, když Talhan vytáhl z batohu těžký železný kotlík, tři čarodějové zalapali po dechu. Nebylo divu, že měl nohy silné jako kmeny stromů.




„Během obléhání Yexshiru jí bylo šest. Nemůže si nic pamatovat,“ utrousila Heather a přitáhla si ošuntělou deku těsněji kolem ramen. Remy přes oheň závistivě sledovala fae s jejich silnými kožešinovými přikrývkami.




Heather sáhla po Remyiných vlasech a chystala se je na noc zaplést. Remy se začervenala, odtáhla se a podívala se na svou pěstounku. Nepotřebovala, aby jí zaplétala vlasy do copu, jako by byla dítě. Zvlášť ne před skupinou faeských válečníků.




„I tak nám to povyprávěj,“ zavolala Bri z hnízda svých přikrývek. „Tihle hlupáci stejně nepoznají jeden dobrý příběh od druhého.“




Talhan a Carys se zasmáli. Dokonce i Halovi se zvedl koutek v matném úsměvu.




„Fajn. Nemůžu slíbit, že to bude dobré.“ Remy hodila klacek, se kterým si hrála, do plamenů. „Kdysi žila rudá čarodějka jménem Morganna Vánice. Žila v chrámě v Yexshiru se zbytkem svého covenu. Yexshirský hrad stál mezi horami v údolí a toho dne, kdy Hennen Vostemur, Severní král, navštívil své přátele ve Vysokých horách, hrad překypoval lidmi.“




Remy vyprávěla a na nikoho se nedívala, upírala oči do tančících plamenů ohně a myslela na stejné plameny, které vypálily Yexshire.




„Nic nevypadalo špatně,“ pokračovala. „Ale té noci měla Morganna svoje první vidění. Viděla palác v plamenech, dřív, než se pozvedl první meč. Jen pár minut předtím, než vypuklo krveprolití, hnala rudé čaroděje k východní cestě, ale vojáci Severu průchod zablokovali. Opravdu, zablokovali všechny čtyři cesty z Yexshiru. Morganna věděla, že pokud mají uniknout, musí prchnout přes horské sedlo. Šplhali po úbočí, po skoro svislém svahu, ale vojáci Severu byli hned za nimi a stříleli šípy. Jeden z nich Morgannu zasáhl, přímo do hrdla.“




Remy si píchla prstem do krku a Carys se zajíkla.




„Umírala, polapená na úbočí hory. Ale byla tam také baba Theodora, tehdejší velekněžka rudého covenu. Vyvolala midon brik, nejmocnější kouzlo, které může kterýkoliv čaroděj seslat, a vyměnila svůj život za Morgannin. Baba Theodora věděla, že Morganna je její nástupkyně. Říká se, že právě pohled na Theodořinu smrt dal Morganně její neuvěřitelnou moc. Začala chytat šípy v letu a obracet je proti střelcům. Morganna dovedla čaroděje nahoru a přes průsmyk, a pak tam čekala, až k ní dorazí vojáci Severu.“




I přes mihotání plamenů Remy zahlédla, jak se Bri mračí. „Když se všichni vojáci vyškrábali do sedla, Morganna rozštípla horu nad nimi a rozdrtila severní legii pod skalami své domoviny. Strhla horu, aby zachránila svoje lidi, a vysloužila si titul baba, jako nová velekněžka rudého covenu.“




Zavládlo dlouhé ticho. Potom promluvil Hale; díval se do ohně.




„Rudý coven tedy nepřispěchal na pomoc Horskému dvoru?“




Remy se na Východního prince zamračila. Jak se odvažuje naznačovat, že rudí čarodějové neudělali dost, aby fae zachránili. Zdálo se, že na tom jediném jim záleží: kolik životů jim ostatní obětují.




„Mnozí ano,“ odsekla. „A všichni zemřeli.“




Hale naklonil hlavu a zamnul si strniště na bradě. „Jak jsi unikla?“




„S ostatními. Nevzpomínám si.“




„Utekla jsi s rodiči?“ Zapraskalo poleno a k hvězdnatému nebi vylétla sprška jisker.




Talhan se štípl do nosu, Carys se přikrčila a Briata obrátila oči v sloup.




„Ne. Jsou mrtví.“ Remy upřela na Hala pohled, jímž jej vyzývala, aby zkusil říct ještě slovo.




„Říkáš, že si nevzpomínáš. Jak to víš? Zkoušela jsi je hledat?“ vyptával se Hale a přes mihotavé plameny sledoval Remy pozornýma očima.




„Nech toho,“ tiše zavrčela Carys.




„Jenom jsem byl zvědavý,“ pokrčil rameny Hale.




Remyin pohár trpělivosti přetekl. „Samozřejmě, protože naše životy pro vás nic neznamenají, existujeme jenom pro vaše pobavení. Čarodějové jsou pro všechny fae jenom kuriozitou.“




„To jsem neřekl.“ Hale přimhouřil oči.




Po tom všem, co naznačoval, měl ještě drzost tvářit se uraženě.




„Vzrušuje tě naše bolest, princi?“ zaryla Remy. Heather se naklonila a opřela se o ni ramenem s němou prosbou, aby se uklidnila, ale nešlo to. Tahle faeská nadřazenost byla vším, co je se světem špatně.




Horští fae se k rudým čarodějům chovali jako k sobě rovným a to se jiným fae nelíbilo... zvlášť ne Hennenu Vostemurovi.




„Překrucuješ moje slova, čarodějko,“ procedil Hale sevřenými čelistmi.




„Nikdy jsi nezažil jedinou těžkost, že? Potřebuješ zaměstnávat jiné, aby se s tebou podělili o ty svoje.“ Remy se moc nevyznala v boji nablízko, ale věděla, jak rozdrtit protivníky slovy.




„Jsi směšná,“ odrazil její slova.




„Opravdu jsi rozmazlený bohatý bastard,“ zavrčela. Hale široce otevřel oči a obočí mu na zlomek vteřiny vystřelilo vzhůru, než se znovu ušklíbl.




Tak. Rovnou doprostřed terče.




„Lepší bastard než zbabělec, co se schovává,“ zaútočil. Nečekaný úder ji zasáhl přímo do žaludku. Tohle je ona: zbabělec, co se schovává. A co hůř, všichni to viděli.




Podívala se na svoje červeně zářící ruce. Zase ztratila sebeovládání. Vstala a otočila se k lesu, přes rameno hodila jakousi omluvu.




„Hezké, Hale,“ slyšela zavrčet Briatu, zatímco se hnala pryč.




Zaslechla, jak Fenrin vstává, a bez zpomalení zabručela: „Nechoď za mnou, Fene.“




Tentokrát poslechl.




K potoku to bylo jenom kousek. Když Remy odešla od ohně, záře jejích rukou byla ještě zřetelnější. Měkké červené světlo jí dovolovalo vidět lesní půdu. Opatrně se vyhýbala kamenům, vyčnívajícím zpod spadaného listí. Hlína jí ušpinila nohy, ale aspoň polevila bolest po celodenní chůzi.
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